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PRAVIDLA POUZIVANIA A BEZPECNEHO HRANIA
DOLEZITE: PRECITAJTE S|, DODRZIAVAJTE A UPLATNUJTE VSETKY VAROVANIA
A POKYNY NA BALENI A V PRIBALOVOM LETAKU VYROBKU.

/A VAROVANIE
LEN NA POUZITIE V DOMACNOSTI. IBA PRE VNUTORNE POUZITIE.
POZRITE S| NA OBALE ODPORUCANY VEK A/ALEBO HMOTNOST POUZIVATELA.
NIE JE URCENY PRE VIAC NEZ DVE DETI NARAZ. CELKOVA MAXIMALNA HMOTNOST (DVE DETI SPOLU):
54 KG (120 LB).
MONTAZ A DEMONTAZ LEN DOSPELYMI OSOBAMI.
POUZIVAJTE LEN POD KOMPETENTNYM DOHI'ADOM, DETI NIKDY NENECHAVAJTE BEZ DOZORU, KED SA
VYROBOK POUZIVA.
CHRANTE PRED OHNOM. NIKDY NEPOUZIVAJTE V BLIZKOSTI OTVORENEHO OHNA ALEBO VYKUROVACICH
TELIES. AK JE VYROBOK VYSTAVENY POSOBENIU SLNECNEHO ZIARENIA, TAK PRED POUZITIM
SKONTROLUJTE, €I VYROBOK NEMA HORUCE POVRCHY.
NIKDY NEPOUZIVAJTE V BLIZKOSTI BAZENOV, ZARIADENIACH S VODOU ALEBO SNEHOM.
RODICIA BY MALI POUCIT DETI O ,PRAVIDLACH POUZIVANIA A BEZPECNEHO HRANIA®.
NEINSTALUJTE NA PODLAHE, PLOSINE, BALKONE, BETONE, ASFALTE CI NA INYCH TVRDYCH,
NECHRANENYCH POVRCHOCH.
UMIESTNITE VYROBOK NA ROVNY POVRCH ASPON 2 M OD AKEJKOLVEK KONSTRUKCIE ALEBO PREKAZKY.
NENAPLNAJTE VODOU, PRETOZE SA HERNY POVRCH STANE KLZKY A NEBEZPECNY PRE POUZIVATELA.
NEDOVOLTE NIKOMU SADAT, LIEZT, ALEBO ROZKROCMO SEDIET NA OKRAJOCH VYROBKU.
NEDOVOLTE NIKOMU PONARAT SA V TOMTO VYROBKU.
DETI SI MUSIA DAT DOLE TOPANKY, OPASKY, SPERKY, HODINKY, KLUCE, VLASENKY A VSETKY INE OSTRE
PREDMETY.
HRAJTE SA LEN NA OTVORENOM PRIESTORE DALEJ OD OKNA, SCHODISKA, SKLENENYCH DVERI, OSTRYCH
ROHOV ALEBO AKYCHKOLVEK PREDMETOV CI NABYTKU, KTORE MOZU SPOSOBIT ZRANENIE POUZIVATELA
PRI HRE, ALEBO POSKODIT VYROBOK.
NAFUKAJTE VYROBOK VZDUCHOM TAK, ABY BOL POVRCH NA DOTYK PEVNY. AK JE NIEKTORY ZO SVOV
NAMAHANY, VYROBOK JE PREHUSTENY. AK SA NIEKTORY SEV ZACNE NAPINAT, OKAMZITE PRESTANTE
DOFUKOVAT A UVOLNITE VZDUCH PRE ZNIZENIE TLAKU, AZ POKIAL PRIZNAKY PNUTIA NEUSTUPIA.
NEPREHUSTUJTE ALEBO NEPOUZIVAJTE VYSOKOTLAKOVY KOMPRESOR, PRETOZE TO MOZE MAT ZA
NASLEDOK NETESNOST Svov.
UDRZUJTE VYROBOK SPRAVNE NAHUSTENY POCAS POUZIVANIA. NIEKTORE VYROBKY VYZADUJU
NAFUKOVANIE KOMOR V OCISLOVANOM PORADI. MALE KOMORY NAFUKUJTE POMALY.
NIKDY NEDOVOLTE DETOM HRAT SA S NENAFUKNUTYM VYROBKOM. NESMIE SA POUZIVAT AKO POSTEL,
PRETOZE SA DIETA MOZE ZAKLIESNIT MEDZI STENU A PODLAHU A ZADUSIT SA.
PRED KAZDYM POUZITIM SKONTROLUJTE VYROBOK NA PREDERAVENIE, NETESNOSTI, OPOTREBENIE A
DALSIE POSKODENIA. NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY VYROBOK.
KED SA VYROBOK NEPOUZIVA, VYFUKNITE HO, POSKLADAJTE A ULOZTE NA CHLADNOM, SUCHOM MIESTE.
NEUPRAVUJTE VYROBOK A/ALEBO NEPOUZIVAJTE PRISLUSENSTVO, KTORE NIE JE SUCASTOU DODAVKY
OD VYROBCU. NIE SU TU ZIADNE OPRAVITELNE SUCASTI.

PRI NEDODRZIAVANI VSETKYCH POKYNOV, VAROVANI A BEZPECNOSTNYCH
PRAVIDIEL MOZE DOJST K POSKODENIU VYROBKU, ZLOMENINAM, UTOPENIU,
UDUSENIU ALEBO INEMU ZAVAZNEMU ZRANENIU.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY A HERNE PRAVIDLA PRE BUDUCE POUZITIE.
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)— Mpa BaABidag
“— MAaioio BaABiSag
#11538

O1n e§aywyng aépa

D\
-+— Ventilovy uzavér
Pouzdro ventilu

.

#11538

(1b)
Edv 1o mAaioio Tng
BaABidag éxel NdN eloayBei
otV ot e§aywyng aépa,
TPAPALTE TO TTWHA TNG
BaABidag yia va To avoigeTe.

2. EiodyeTte 10 akpo@Uoio
NG avTAiag.
MPOZOXH: MNa va ammopuyeTe
GKAGIHO, PN XPNOIHOTIOIEITE
avTAia uwnArg Trieong 6TTwg
GUUTTIEDTH 0€POG.

(1a)
AloxwpioTe T0 TWHa TNG BaABidag
atré 1o TTACioIo Kal THECTE YEPG TO
TAaiolo TG BaABidag péoa atnv
ot g§aywyng aépa.

3. ETravatomoBeTRoTE
> T0 TIOUA.

(1b) 2. Zasuiite hadici pumpy
Pokud jiz pouzdro ventiluo « nebo nastavec do

bylo vioZeno dovniti ventilu.

vyfukového otvoru, UPOZORNENI: Aby nedoslo
vytahnéte ventilovy k prasknuti, nepouzivejte
uzéver pro otevfeni. vzduchovy kompresor.

(1a)

Odpojte ventilovy uzavér od
pouzdra ventilu a zatlacte
pouzdro ventilu pevné do
vyfukového otvoru.

3. Vicko ventilu
zasuiite zpét do
otvoru a dobfe
zatlacte.

ZEQPOUCKWUA

1. TpaBAgTe To THUA 2. TpaBnrgTe 1o TAdioIo TNG 3. Em:fvu(pépm o
NG BaABidag. BaABiSag @ouoKwuaTog 1T)\CHGIO’ NG BaABidag
YIa va aTTEAEUBEPWICETE POUCKWHATOG Kal

aépa. @ Q KAgioTE KAAG TO TIWUA.

Vyfouknuti

1. Vytahnéte vicko

2. Vytahnéte nafukovaci . Vratte na misto
ventilu.

pouzdro ventilu pro nafukovaci pouzdro

3 vypusténi vzduchu. ventilu a ventilovy
9 uzaver.

- ) \
/0/) -+—Varsta uzgala vacins$

— Varsta korpuss

Izpludes atvere

#11538

(1b) 2. Umetnite crijevo ili mlaznicu
Ako je kuciste ventila ve¢ e ' ~ pumpe. . o
umetnuto u ispusni otvor, OPREZ: Kako b}s?e sprijecili
povucite poklopac ventila pucanje, ne koristite

da biste otvorili. visokotlaénu pumpu poput
zracnog kompresora.

&= (1a)
\,‘\’\é_‘ Odvojite poklopac ventila e
&=2" od kuéista ventila i &vrsto ; 3 :;S:)nv;o
e stavite kapicu.

pritisnite ventil u ispusni

2. levietojiet stikna cauruli vai
uzgali.
UZMANIBU! Lai novérstu
parspragsanu, aizliegts
izmantot augstspiediena siikni,
pieméram, gaisa kompresoru.

Pieptsana (1b)

Ja gaisa varsta korpuss
jau ir iesprausts izplides
atverg, lai to atvertu,
izvelciet lauka varsta
uzgala vacinu.

&= (1a)
\t‘f\é\\, Nonemiet varsta uzgala
—

3. Ciesi aizskravéjiet

vacinu no varsta korpusa -
Vacinu.

un stingri iespiediet varsta
korpusu izplades atveré.

Ispuhavanje

1. lzvucite kapicu 2. Povucite kuciste 3. Vratite kuciste

ventila. ventila za ventila za
napuhivanje kako napuhivanje i vratite
biste ispustili zrak. 2 poklopac.

Izpasana

1. lzvelciet varsta
vacinu.

2. Lai izlaistu gaisu, 3. levietojiet atpaka|
izvelciet gaisa gaisa varsta
varsta korpusu. korpusu un ciesi

2 noslédziet vacinu.

7)— Voztuvo dangtelis

.

0\

+— Ventilovy uzaver

Jei voztuvo dangtelis o
jau jdétas j iSmetimo
anga, atidarykite
voztuvo dangtelj uz jo

ISPEJIMAS: norédami
iSvengti sprogimy,
nenaudokite auksto slégio
pompos, pavyzdziui, oro

(1a) patraukdami. e kompresoriaus.
Atskirkite voZtuvo dangtelj 3. Uzdeékite dangtel].
nuo voztuvo korpuso ir 2

pastarajj tvirtai jspauskite |
iSmetimo anga.

- Voztuvo korpusas “—— Puzdro ventilu
#11538 #11538
2. jstatyk\te pompos iama 2. Zasufite hadicu pum|
(15) arba antgalj. (1b) pumpy

alebo nadstavec do ventilu.
UPOZORNENIE: Aby nedoslo
k prasknutiu, nepouzivajte
vzduchovy kompresor.

Ak uz bolo puzdro
ventilu vioZzené dovnutra
vyfukového otvoru,
vytiahnite ventilovy
uzaver pre otvorenie.

(1a)

Oddelte ventilovy uzaver
z puzdra ventilu a zatlacte

puzdro ventilu pevne do 9
vyfukového otvoru.

3. Viecko ventilu
zasurite spat” do
otvoru a dobre
zatlacte.

Oro ISleidimas

1. Nuimkite voZtuvo
dangtelj.

3. Tvirtai atgal j vietg
istatykite pripatimo
voZtuvo korpusg ir

9 dangtelj.

2. Norédami iSleisti org
patraukite uz pripatimo
; voZtuvo korpuso.

Vyfuaknutie

3. VloZte naspat
nafukovacie puzdro
; a uzaver ventilu.

2. Vytiahnite nafukovacie
puzdro ventilu pre
vypustenie vzduchu.

ventilu.
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‘ Pokrovéek ventila
~— Ohisje ventila

#11538

Orificiu de evacuare

.

Compartiment supapa
#11538

(1b)
Ce je ohigje ventila ze
vstavljeno v odprtino za

ventila, da ga odprete.

(1a)

Snemite pokrovcek ventila
od ohisja ventila in pritisnite
ohi$je ventila ¢vrsto v

izpust, povlecite pokrovéek

2. Vstavite cev ali nastavek
tlacilke.
POZOR: Ne uporabite
visokotlacne tlacilke, kot je
zracni kompresor, da izdelek
ne bo podil.

(2]

3. Ponovno dobro
9 namestite

Pentru Umflar

&

(1b)

supapei este deja introdus
in interiorul orificiului de
evacuare, trageti capacul
supapei pentru a o deschide.
(1a)

)) Separati capacul supapei de
compartimentul acesteia si apasati

cu fermitate compartimentul

Tn cazul care compartimentul o

2. Introduceti furtunul pompei sau
duza corespunzatoare.

4 ATENTIE: Pentru evitarea

y oricarui risc, nu utilizati
compresorul si nu
supra-umflati.

? 3. Inchideti dopul
ferm

‘U

napihovanje, da
sprosti zrak.

ohisje ventila in
pokrovéek ventila
za napihovanje.

A

: ; okrovéek.
odprtino za izpust. P supapei in orificiul de evacuare.
Izpu$céanje Zraka Pentru Dezumflare o
1. lzvlecite pokrovéek 2. Povlecite ohisje 3. Ponovno 1. Scoateti dopul 2. Trageti 3. Repuneti bine la
ventila. ventila za namestite valvei. compartimentul loc compartimentul

; supapei de umflare supapei de umflare
pentru a evacua 9 si capacul acesteia.
aerul.

1)
7‘— Kanauka Ha BeHTUN
Kopnyc Ha BeHTUn

#11538

-— Vana bashg:
Vana govdesi

.

#11538

(1b)
AKo KOpNyCbT Ha
BEHTUNa Beye e

OTBOP, ApbNHETE

(ta) fAa ro oTBOpUTE.
OT/:lene‘re KanaykaTta Ha BeHTuna ot
Kopnyca Ha BeHTUNna U HatucHeTe
Kopnyca Ha BeHTUNna nibTHO B
nanyckarenHusi oTeop.

MOCTaBeH B U3MycKaTesH1s

Kanaukata Ha BeHTuna,

2. BMbkHeTe nomneHata
Meka Bpb3ka Wrv Ato3ata.
BHUMAHWE: 3a ga
NpeaoTBpaTUTE CMYKBAHETO, HE
13non3saiiTe nomna ¢ BUCOKO
HansraHe Kato Bb3aylleH

o KOMMpecop.

3a

Kanaykarta Ha
MSICTOTO .

; 3. MocTaseTe 34paBo

(1b)

Vana govdesi zaten
egzoz deliginin i¢ine
takilmigsa, agmak
igin vana baghgini
cekin.

(1a)

Vana basligini vana
goévdesinden ayirin ve vana
govdesini sikica egzoz
deligine bastirin.

2. Pompa hortumunu

veya basligi takin.

DIKKAT: Patlamasini
engellemek igin bir hava
kompresorii gibi yilksek
basingli bir cihaz kullanmayin.

3. Kapag! saglam bir
bigimde takin.

WUsnyckaHe Ha Bb3gyxa

1. Mapbpnaite
Kanadkara
Ha KnanaHa.

2. ViapbpnaiiTte kopnyca
Ha BeHTUna 3a
HaayBaHe, 3a Aa
ocso6oauTe Bb3ayXa. ;

3. MocTaseTe kopnyca
v kanadkara

Ha BeHTUna 3a
HajlyBaHe OTHOBO

NNbTHO Ha MecTaTa

Havasini Bosaltmak

cekin.

2. Havay: serbest
birakmak igin sisirme

9 vana
cekin.

3. Sisirme vanasinin
govdesini ve bashgi
emniyetli bir sekilde
geri takin.

sinin govdesini

Izduvni otvor

@\

2)-— Poklopac ventila

= Kuciste ventila

#11538

\

) -+— Szelepsapka

.

Szelep

#11538

Naduvavanje (1b)

(1a)
Odvojite poklopac ventila
od ku¢ista ventila i ¢vrsto

Ako je kuciste ventila e
ve¢ umetnuto u izduvni
otvor, povucite poklopac
ventila da biste otvorili.

2. Umetnite crevo pumpe
ili mlaznicu.
PAZNJA: Da bi izbegli prsnuce
nemojte previse naduvati ili
koristiti vazduSne kompresore
pod visokim pritiskom.

9 3. Dobro ugvrstite

(1b)

Ha szelep a
leeresztényilasban van,
a nyitashoz huzza meg
a szelepsapkat.

(1a)
Valassza szét a szelepet
és a szelepsapkat,

2. lllessze be a pumpa
csovét illetve a felfujo
véget.
FIGYELEM: A
kidurranas elkeriilése végett, ne
hasznaljon nagynyomasu
pumpéat vagy légkompresszort.
Neftjja tal!

3. Lassan tavolitsa

ventila.

Je
)

kuciste ventila i
9 poklopac.

ventila da ispustite
vazduh.

szelepsapkat.

szelepet a levegd
; kieresztéséhez.

1 kuc i | ovrs: kapicu. majd a szelepet ela
pritisnite ventil u izduvni P hatlérozzftear?e\eyomja bea szelepsapkat.
otvor. leeresztonyilasba.
Izduvavanje [ Leeresztés
(- Y078 -}
1. Izvucite kapicu N 2. Izvucite kuciste 3. Sigurno vratite 1. Hizza ki a 2. Huzza kia 3. Roégzitse a

szelepet és a
szelepsapkat a
helyére.
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